
S&W M&P LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT - EGW SIGHT
MOUNT FOR LEUPOLD DELTAPOINT PRO FITS S&W M&P BLACK

Simply remove the rear sight on your gun and replace it with EGW mount in order
to mount your Leupold DeltaPoint Pro, JPoint, Redfield Accelerator, or Optima
red-dot sight. You can take the mount off and replace your rear sight at any time.
Mounting hardware included. Installation Instructions Remove the rear sight*
Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place
the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small piece of paper
between the red dot sight and the sight mount will make for easier removal and
will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided
mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs *Rear sight pusher tool
highly recommended* This mount does not fit: Smith & Wesson M&P C.O.R.E
Series (Already optics ready) Smith & Wesson M&P Shield EZ .380 Smith &
Wesson M&P .22 Compact Smith & Wesson SW9VE Smith & Wesson SW40VE

Attributes

Name: EGW SIGHT MOUNT FOR LEUPOLD DELTAPOINT PRO FITS S&W M&P BLACK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000685
Mfr. No.: 49427
Color: Black
Make: Smith & Wesson
Material: Aluminum
Model: M&P 22 FS,M&P Shield,SD40,SD9-VE,M&P FS,M&P 2.0 Compact,M&P 2.0 FS,M&P Compact
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 841370113941

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die S&amp;W M&amp;P
LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die S&amp;W M&amp;P LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT entschieden
hast. Diese Montage wurde entwickelt, um dir eine sichere und zuverlässige Möglichkeit zu bieten, dein Leupold
DeltaPoint Pro, JPoint, Redfield Accelerator oder Optima Rotpunktvisier an deinem S&amp;W M&amp;P
anzubringen. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher
und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Montage nur an den dafür vorgesehenen Modellen verwendest.
Überprüfe regelmäßig die Montage auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte alle Teile der Montage und des Rotpunktvisiers sauber und frei von Schmutz.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Montage nur für den vorgesehenen Zweck. Sie ist nicht geeignet für die Smith &amp; Wesson
M&amp;P C.O.R.E Serie, Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield EZ .380, Smith &amp; Wesson M&amp;P
.22 Compact, Smith &amp; Wesson SW9VE und Smith &amp; Wesson SW40VE.
Achte darauf, dass du beim Anbringen der Montage keine Teile deines Gewehrs beschädigst.
Verwende beim Anbringen des Rotpunktvisiers ein kleines Stück Papier zwischen dem Visier und der
Montage, um eine Beschädigung zu vermeiden.
Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf, um ein Lösen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Entferne die Kimme deines Gewehrs.
Installiere die EGW Sight Mount in der Schwalbenschwanzführung.
Ziehe die SetSchraube fest (falls zutreffend).
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Sight Mount. (Ein kleines Stück Papier zwischen dem
Rotpunktvisier und der Montage erleichtert die Entfernung und verhindert, dass Loctite auf das Rotpunktvisier
gelangt.)
Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.
Ziehe die Montageschrauben mit 15in/lbs an.

Hinweis: Ein KimmeDruckwerkzeug wird dringend empfohlen.

Entsorgungsanweisungen
Bitte entsorge die Montage und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung. Achte darauf, dass du alle Teile umweltgerecht entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts, wende dich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler. Stelle sicher, dass du alle Informationen über das Produkt bereithältst, wenn du
Unterstützung benötigst.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Produkten oberste Priorität hat. Halte dich immer an die
oben genannten Richtlinien und Anweisungen, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for S&amp;W M&amp;P
Leupold DeltaPoint Pro Sight Mount

Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W M&amp;P Leupold DeltaPoint Pro Sight Mount. This guide provides essential
safety instructions and installation details to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the sight mount for any signs of wear or damage.
Store the product in a cool, dry place away from direct sunlight.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or removing the sight mount.
Use protective eyewear when handling tools during installation.
Tighten all screws securely to prevent the sight from becoming loose during use.
Avoid using excessive force when installing or removing the sight mount to prevent damage.
Be aware of your surroundings when handling firearms and ensure that you are in a safe environment.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight

Ensure the firearm is unloaded.
Use a rear sight pusher tool (highly recommended) to safely remove the rear sight from your firearm.

Install the EGW Sight Mount

Place the EGW Sight Mount into the dovetail of the firearm.
Tighten the set screw (if applicable) to secure the mount.

Attach the Red Dot Sight

Place the red dot sight on the EGW Sight Mount.
For easier removal and to avoid Loctite on the red dot sight, place a small piece of paper between the
sight and the mount.

Apply Loctite

Apply blue Loctite to the provided mounting screws to prevent loosening.

Torque the Screws

Torque the mounting screws to 15 in/lbs for secure attachment.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Check for local recycling options or hazardous waste
disposal facilities.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the S&amp;W M&amp;P Leupold DeltaPoint Pro Sight Mount, please refer
to the manufacturer’s customer support resources or consult your local firearm dealer.

By following these guidelines, you can ensure the safe use and longevity of your S&amp;W M&amp;P Leupold
DeltaPoint Pro Sight Mount. Thank you for prioritizing safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
de Mira S&amp;W M&amp;P Leupold DeltaPoint Pro

Introducción
Gracias por elegir el Soporte de Mira S&amp;W M&amp;P Leupold DeltaPoint Pro. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales y detalles de instalación para garantizar el uso seguro y efectivo de tu
producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo para su propósito previsto.
Inspecciona regularmente el soporte de la mira en busca de signos de desgaste o daño.
Guarda el producto en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que tu arma esté descargada antes de instalar o quitar el soporte de la mira.
Usa gafas de protección al manejar herramientas durante la instalación.
Aprieta todos los tornillos de forma segura para evitar que la mira se afloje durante el uso.
Evita usar fuerza excesiva al instalar o quitar el soporte de la mira para prevenir daños.
Sé consciente de tu entorno al manejar armas y asegúrate de estar en un ambiente seguro.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Quita la Mira Trasera

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Usa una herramienta para empujar la mira trasera (muy recomendada) para quitarla de forma segura
de tu arma.

Instala el Soporte EGW

Coloca el Soporte EGW en la muesca de tu arma.
Aprieta el tornillo de fijación (si aplica) para asegurar el soporte.

Coloca el Visor de Punto Rojo

Coloca el visor de punto rojo en el Soporte EGW.
Para facilitar la extracción y evitar que el Loctite se adhiera al visor de punto rojo, coloca un pequeño
trozo de papel entre el visor y el soporte.

Aplica Loctite

Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje proporcionados para evitar que se aflojen.

Ajusta los Tornillos

Ajusta los tornillos de montaje a 15 in/lbs para una sujeción segura.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica. Consulta las opciones de reciclaje local o las instalaciones
de eliminación de residuos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Soporte de Mira S&amp;W M&amp;P Leupold DeltaPoint
Pro, consulta los recursos de atención al cliente del fabricante o consulta a tu distribuidor de armas local.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar el uso seguro y la longevidad de tu Soporte de Mira S&amp;W
M&amp;P Leupold DeltaPoint Pro. Gracias por priorizar la seguridad.



1.  
2.  
3.  
4.  

5.  
6.  

Guide de Sécurité pour le Support de Viseur EGW
pour Leupold DeltaPoint Pro

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de viseur EGW pour Leupold DeltaPoint Pro conçu pour les armes Smith &amp;
Wesson M&amp;P. Ce guide de sécurité vous fournira des instructions claires et des conseils pour une utilisation
sécurisée de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez le produit pour des dommages avant chaque utilisation. Ne pas utiliser un produit endommagé.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
En cas d'accident ou de défaillance, signalezle aux autorités compétentes.
Consultez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les rappels de produits.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le support sur des modèles d'armes non compatibles, tels que :

Smith &amp; Wesson M&amp;P C.O.R.E Series
Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield EZ .380
Smith &amp; Wesson M&amp;P .22 Compact
Smith &amp; Wesson SW9VE
Smith &amp; Wesson SW40VE

Utilisez un outil de poussée pour la hausse lors de l'installation pour éviter d'endommager votre arme.
Appliquez le Loctite bleu avec précaution pour éviter tout excès qui pourrait affecter le fonctionnement du
viseur.
Ne pas toucher l'optique du viseur avec des mains sales pour éviter toute contamination.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirez la hausse de votre arme.
Installez le support de hausse EGW dans la queue d'aronde.
Serrez la vis de réglage (si applicable).
Placez le viseur à point rouge sur le support de hausse EGW.

Pour faciliter le retrait, placez un petit morceau de papier entre le viseur et le support.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
Serrez les vis de montage à 15in/lbs.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits électroniques et des matériaux de
montage.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, contactez les services de recyclage pour une élimination
appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter un professionnel
qualifié ou le point de contact de l'UE approprié pour des informations supplémentaires.

Merci de suivre ces directives pour assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre support de
viseur EGW.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
EGW per Leupold DeltaPoint Pro

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il montaggio EGW per Leupold DeltaPoint Pro. Questo prodotto
è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro con la pistola S&amp;W M&amp;P. Ti invitiamo a leggere
attentamente queste istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di seguire tutte le istruzioni fornite per l'installazione e l'uso del montaggio.
Controlla regolarmente il montaggio e il red dot sight per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti danni o malfunzionamenti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
In caso di incidenti o prodotti non sicuri, segnalali alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo il montaggio EGW con i modelli di pistola S&amp;W M&amp;P specificati.
Non tentare di installare il montaggio senza aver rimosso prima il mirino posteriore.
Assicurati che il montaggio sia ben fissato prima di utilizzare la pistola.
Non utilizzare il Loctite in eccesso, poiché potrebbe danneggiare il red dot sight.
Segui le istruzioni per l'installazione passo dopo passo per evitare errori.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimozione del Mirino Posteriore

Rimuovi il mirino posteriore dalla tua pistola.
È altamente raccomandato utilizzare uno strumento di spinta per il mirino posteriore.

Installazione del Montaggio EGW

Installa il montaggio EGW nel dovetail della pistola.
Stringi la vite di bloccaggio (se applicabile).

Posizionamento del Red Dot Sight

Posiziona il red dot sight sul montaggio EGW.
Metti un piccolo pezzo di carta tra il red dot sight e il montaggio per facilitare la rimozione e prevenire il
contatto del Loctite con il red dot sight.

Fissaggio Finale

Applica Loctite blu alle viti di montaggio fornite.
Stringi le viti di montaggio a 15in/lbs.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto e il suo imballaggio in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente, ma utilizza i punti di raccolta designati per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di assistenza
locale o consultare il sito web del produttore.



Ti ringraziamo per aver scelto il montaggio EGW per Leupold DeltaPoint Pro. La tua sicurezza è la nostra priorità.
Assicurati di seguire tutte le istruzioni e le linee guida per un utilizzo sicuro e efficace.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla mocowania EGW do
celownika Leupold DeltaPoint Pro

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup mocowania EGW do celownika Leupold DeltaPoint Pro. Naszym celem jest zapewnienie
bezpieczeństwa oraz satysfakcji z użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami i zaleceniami, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z mocowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze stosuj się do instrukcji obsługi i zaleceń producenta.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj mocowanie pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj mocowania, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Używaj mocowania tylko z kompatybilnymi celownikami, takimi jak Leupold DeltaPoint Pro, JPoint, Redfield
Accelerator lub Optima.
Upewnij się, że mocowanie jest prawidłowo zainstalowane przed użyciem broni.
Zastosuj niebieski Loctite na dostarczonych śrubach mocujących, aby zapobiec ich poluzowaniu.
Nie stosuj mocowania do modeli, które nie są wymienione w instrukcji, takich jak Smith &amp; Wesson
M&amp;P C.O.R.E Series, Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield EZ .380, Smith &amp; Wesson M&amp;P
.22 Compact, Smith &amp; Wesson SW9VE, Smith &amp; Wesson SW40VE.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Usuń tylną muszkę z broni.
Zainstaluj mocowanie EGW w rowku.
Dokręć śrubę blokującą (jeśli dotyczy).
Umieść celownik red dot na mocowaniu EGW. Umieszczenie małego kawałka papieru między celownikiem a
mocowaniem ułatwi demontaż i ochroni celownik przed Loctite.
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby mocujące.
Dokręć śruby mocujące do 15 in/lbs.
Użyj narzędzia do pchania tylnej muszki (zalecane).

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj opakowanie oraz wszelkie nieużywane części zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie wystawiaj go na działanie wysokich temperatur.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dalszych informacji, skontaktuj się
z odpowiednim przedstawicielem w Twoim kraju. Prosimy o sprawdzenie lokalnych przepisów dotyczących
bezpieczeństwa produktów.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem.



1.  
2.  
3.  
4.  

5.  
6.  

S&amp;W M&amp;P Leupold DeltaPoint Pro Sight
Mount Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa S&amp;W M&amp;P Leupold DeltaPoint Pro Sight Mountin käyttöohjeisiin. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja asennusohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on sopiva aseellesi ennen asennusta.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitetuilla aseilla.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojaavia varusteita, kuten suojalaseja, asennuksen aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja lukittu ennen asennusta tai huoltoa.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Seuraa valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Ole erityisen varovainen, kun käsittelet aseita ja niiden lisävarusteita.

Asennus ja käyttöohjeet

Poista takasivun näkyvyys aseestasi.
Asenna EGW Sight Mount urakuoppaan.
Kiristä säätöruuvi (jos sovellettavissa).
Aseta punapiste näkyvyys EGW Sight Mountiin.

Käytä pientä paperi tai muovipalasetta punapisteen ja kannattimen väliin helpottaaksesi irrotusta ja
pitääksesi Loctite:n punapisteestä eristyksessä.

Levitä sinistä Loctite:a mukana tuleville asennusruuveille.
Kiristä asennusruuvit 15in/lbs.

Takapistoolin työkalu erittäin suositeltava.

Huomautukset

Tämä kannatin ei sovi seuraaviin aseisiin:
Smith &amp; Wesson M&amp;P C.O.R.E sarja (jo optiikka valmiina)
Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield EZ .380
Smith &amp; Wesson M&amp;P .22 Compact
Smith &amp; Wesson SW9VE
Smith &amp; Wesson SW40VE

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Noudata paikallisia sääntöjä ja määräyksiä tuotteen hävittämisessä.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, erityisesti jos se sisältää metalleja tai muita kierrätettäviä
materiaaleja.

Lisätietoja ja tukiyhteydet
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotehälytykset tai takaisinvetotiedot.



Kiitos, että käytät S&amp;W M&amp;P Leupold DeltaPoint Pro Sight Mountia. Huolehtimalla turvallisuudestasi ja
noudattamalla ohjeita voit nauttia tuotteestasi turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för S&amp;W M&amp;P
Leupold DeltaPoint Pro Sight Mount

Introduktion
Tack för att du har valt S&amp;W M&amp;P Leupold DeltaPoint Pro Sight Mount. Denna produkt är utformad för att
ge en säker och stabil montering av ditt rödpunktsikte på din pistol. För att säkerställa din säkerhet och produktens
korrekt användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att fästet är korrekt installerat innan du använder din pistol.
Använd alltid rätt verktyg vid installationen för att undvika skador.
Undvik att montera eller ta bort fästet under användning av pistolen.
Se till att inga föremål blockerar sikteslinjen när rödpunktsiktet är installerat.
Använd skyddsglasögon vid installation och justering av siktefästet.

Instruktioner för installation och användning

Ta bort bakre sikte: Använd ett lämpligt verktyg för att ta bort det bakre siktet på din pistol.
Installera EGWsiktefästet:

Placera EGWsiktefästet i spåret där det bakre siktet var installerat.
Dra åt inställningsskruven (om tillämpligt) för att säkra fästet.

Montera rödpunktsiktet:
Placera rödpunktsiktet (Leupold DeltaPoint Pro, JPoint, Redfield Accelerator eller Optima) på
EGWsiktefästet.
För att underlätta borttagning, placera en liten bit papper mellan rödpunktsiktet och siktefästet.

Applicera Loctite:
Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.

Dra åt monteringsskruvarna:
Dra åt monteringsskruvarna till 15 in/lbs.

Bakre siktepressverktyg: Det rekommenderas starkt att använda ett bakre siktepressverktyg vid installation.

Observera: Detta fäste passar inte för följande modeller: * Smith &amp; Wesson M&amp;P C.O.R.Eserien (redan
optikredo) * Smith &amp; Wesson M&amp;P Shield EZ .380 * Smith &amp; Wesson M&amp;P .22 Compact * Smith
&amp; Wesson SW9VE * Smith &amp; Wesson SW40VE

Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering och återvinning av metallkomponenter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För ytterligare information eller frågor angående säkerheten och användningen av denna produkt, vänligen kontakta
tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro montáž
EGW pro Leupold DeltaPoint Pro

Úvod
Děkujeme za zakoupení montáže EGW pro Leupold DeltaPoint Pro. Tento produkt byl navržen tak, aby umožnil
snadnou instalaci kolimátoru na vaši zbraň Smith &amp; Wesson M&amp;P. Tento návod obsahuje důležité
bezpečnostní pokyny a pokyny pro správnou instalaci a použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajišťujte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu.
Před použitím si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte montáž a všechny její součásti mimo dosah dětí.
Při instalaci a použití montáže dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se použití zbraní.
Pokud si nejste jisti, jak montáž správně nainstalovat, vyhledejte pomoc odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací zkontrolujte, zda je zbraň vypnutá a bezpečná.
Používejte pouze dodané montážní šrouby a nezapomínejte na použití modrého Loctite.
Nepoužívejte montáž na zbraně, které nejsou uvedeny v kompatibilních modelech.
Ujistěte se, že je montáž správně utáhnuta na doporučenou hodnotu 15in/lbs.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečnosti se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a použití
Odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.
Nainstalujte montáž EGW do drážky.
Utáhněte šroub (pokud je to relevantní).
Umístěte kolimátor na montáž EGW. Pro usnadnění odstranění a zabránění Loctite, aby se dostal na
kolimátor, umístěte malý kousek papíru mezi kolimátor a montáž.
Naneste modrý Loctite na dodané montážní šrouby.
Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs.

Doporučuje se použít nástroj na posunutí zadního mířidla.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nenechávejte montáž na místech, kde by se mohla dostat do rukou dětí nebo zvířat.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se tohoto produktu se obraťte na výrobce nebo prodejce, u kterého jste
produkt zakoupili. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo modelu a další relevantní informace o produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali montáž EGW pro Leupold DeltaPoint Pro. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.


